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Ⅰ、引  言

在严棉老师2006年出版的 Introduction to Chinese Dialectology 一书中，严

棉老师对北方官话进行了概括。在对北方官话的特征进行描述的时候，严棉老师将官话

中的平舌音（ts,ts’, s）与翘舌音(tʂ, tʂ’, ʂ)区分开来。这说明在北方官话中区分平舌

音与翘舌音。这一特征适用于北方方言的大部分地区。但在吉沈方言区的描述中，严棉

老师认为吉沈方言只有/ts/，没有/tʂ/。袁家骅的《汉语方言概要》中的东北方言的声母

表中也没有翘舌音的记录。鞍山市在东北方言区的吉沈方言区，因此，也应具有该方言

区的特点，即无翘舌音。但是事实上，这里的方言却非如此。这里将很多平舌音都读成

翘舌音。比如：“孩子（zi）”读成“孩子（zhi）”,“单词（cí）”读成“单词（chí）”；“三

（sān）”读成“shān”，等等。

平舌音与翘舌音相比，平舌音是齿龈音，要比硬腭上的翘舌音更容易发，即平舌音

应该更具有普遍性，因此，用平舌音代替翘舌音是自然的，东北方言的大部分地区也是
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这样；但如果用翘舌音代替平舌音却不是一个很自然的现象。

为了搞清楚这个问题，笔者进行了对鞍山市这一方言点的方言调查。

Ⅱ、调查过程的概述

一、调查对象（以下称为合作人）：

3名当地的超过50岁的居民。

原因： 1. 岁数较大的人所受的汉语拼音教育不是很扎实，所以保留当地方言的

特点就越多。

2. 受过系统的汉语拼音教育的人，在被调查的过程当中会有意识地对不

标准的发音加以校正，这样就会导致所搜集的资料不够真实。

3. 实验对象必须是当地世居的居民。这样才能保证当地发音的纯正

性。1)

二、调查方法：

1. 先确定被调查对象的语言背景是否符合条件，并作文字记录。

2. 让被调查对象读准备好的发音材料，在整个过程中，都进行了录音。

3. 与被调查对象进行自由对话，自然的引发出所需要的发音。在这一过

程中，也要进行全程录音。

1) 合作人一: 年龄：50 （2007年）, 原籍：辽宁复县,　出生于鞍山, 教育程度：初中, 幼年语言环

境：父母, 以后住过的地方：没有, 能不能说别处的方言：不会。

合作人二： 年龄：50 （2007年）, 原籍：辽阳县, 教育程度：初中, 幼年语言环境：父母, 以后

住过的地方：20‐23岁，在盘锦（下乡）, 能不能说别处的方言：不会

合作人三: 年龄：86（2007年）, 原籍：辽阳 刘二堡, 17岁到鞍山——至今, 教育程度：小学二

年级幼, 年语言环境：父母, 以后住过的地方：鞍山, 能不能说别处的方言：不会。



平舌音与翘舌音在“鞍山”方言点的情况调查 47

三、语音材料的准备:

1. 借助《汉语方音字汇》，进行语音调查材料的准备：

ａ. 材料1：声母是平舌音及翘舌音的单字。这些单字都是一些比较常用的字，而

且字表涵盖了所有的平翘舌音的拼读组合。这些单字不能被标音，否则，说话

者在发音时会受影响。这些单字的声母要与各个韵系组合，保证材料的全面

性。

（考察在没有语言环境的情况下的发音情况。）

ｂ. 材料2：将上述 a 中的没有注音的，声母是平舌音的字造成句子或者短语。例

如：“我喜欢看杂技表演。”“纵横四海”等。（这类例子共183个）。

ｃ. 最后，在进行自由对话的录音中，谈到日常生活的几个方面，引发被调查对象

最自然的发音。这是为了做一个补充材料，确认上面调查材料的准确性。

四、方言调查的进行结果：

1. 由于材料1中的汉字没有语言环境，使得合作人很难判断其发音，导致

材料1的实验失败。在这里予以作废。

2. 材料2的录音很顺利。合作人（除了合作人三以外2)）都顺利地实事求

是地进行了材料的朗读。成为这篇论文最重要的资料。

3. 自由谈话的录音在当地人的帮助下，也进行得很顺利。三位合作人，

很自然地将鞍山方言表现出来。达到了材料的准确搜集的目的。

2) 由于合作人三是一位八十六岁的老人，没有受过太多的教育，而且年岁太大，不能进行书面材料的

读音，所以，在读音这一环节中，只有合作人一和合作人二的分析材料。
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五、对所搜集来的材料的分析：

1. 对材料的整理与统计：

材料中的每一个字都从单词的鞍山读音，句子的鞍山读音，这三个方面进行整理。

这样便于考察不同的语言环境中的语音变化。

2. 听音人：

虽然，笔者也本着客观的态度作了辨音工作，但是为了保证实验的客观性，本论文

最终的听音人不是笔者，而是一位国籍为中国的年轻人3)。这位听音人来自江淮官话地

区，已获得对外汉语专业学士学位，现正攻读中文系汉语音韵学专业的硕士课程。该听

音人汉语普通话发音标准，平翘舌音分辨清晰。

3. 听音过程：

反复播放磁带录音，一个词一个词地反复进行辨音，然后在字表上做出标记。最后

根据类别整理出所有的材料的辨音结果。4)

根据实验结果，本论文将搜集来的语音材料列成了以下几个表格，以便考察鞍山地

区的平舌音的发音情况。

表一：合作人一与合作人二平舌音读音比较字表

3) 选择年轻人为听音人是因为年轻人所受的标准普通话的教育更为规范。因此，在发音以及听音上更

有优势。

4) 听音人的结果，与笔者先前所作的辨音结果，大体一致，更加印证了此项实验的可靠性。
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对于表一的说明：

（1）此表的横项为平舌音声母z,c,s。竖项排列为所有的可以与z,c,s相拼的韵母，

按英文字母顺排列。合作人一与合作人二的内容竖向并列，以便直观地进行比较。

（2）为了保证调查的全面性，表格内所列出的汉字发音涵盖了所有可以与z,c,s相

拼的拼音组合。而且所有汉字按声调顺序（一、二、三、四、轻声）竖向排列。每一栏

中都有五行，每一行代表一个声调，如果在一项中有多个发音相同的字，则在这一行中

横向排列。如：“仨”与“撒”发音都是[sa1]所以被排列在横项[s]与竖项[a]相交的一栏

中，并且都被排在对应一声的位置上。

（3）如果某个拼音组合没有对应的汉字，即在普通话中没有这个组合，则该位置

被标以数字“0”，以表示无此汉字。

（4）被标以“·”的情况，是说此位置原本有对应的汉字，但是在调查中，由于笔者

或其他原因而造成失误，导致字位上的空缺。此表中的这一失误率为1%。

（5）表格内容栏中的汉字中，被涂上阴影的汉字为合作人将平舌音读成翘舌音的

情况；被圈以方框的汉字为介于平舌与翘舌音之间的音；在右侧被标以*号的汉字为合作

人跳过或误读的汉字。
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对于表一的分析：

如果将表一的分析结果做个统计，则可以得出下列结论：

统计一：

合作人一 合作人二

设计汉字总数 202 字 202 字

跳过或误读字数 13 字 21 字

合作人实读汉字总数 189 字 181 字

平舌音→翘舌音字数 38 字（20.1%） 111 字（61.3%）

平翘舌之间音字数 14 字（7.4%） 0 字（0%）

以上结果可以看出，合作人一也好，合作人二也好，二者的共同点就是都有把平舌

音发成翘舌音的现象。虽然比例上有差异，但二者都明显地表现出了这一倾向。合作人

一与合作人二在数值上有很大的差异，合作人一要比合作人二读音要好一些，也就是

说，平舌音读得好一些。对于这一差异，我们可以归结为二点：第一，合作人一的书面

语音能力比合作人二好一些，这一点我们从统计的第二项也可以知道。因为第二项“跳过

或误读字数”中，合作人一明显比合作人二要少得多。第二，合作人为女性，一般情况

下，我们都认为在语音及表达能力上女性要比男性具有一定的优势，这是很久以来就已

在有关研究中证明了的结果。

不管怎样，二者的确都显示了鞍山方言中平舌音→翘舌音这样一个倾向。

表二：合作人一、合作人二、合作人三自由谈话中所出现的平舌音字表
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（由于此项实验是口头表述，无需书面材料，所以，要加入合作人三的分析结

果。）

对于表二的说明：

（1）此表的横项为平舌音声母z,c,s。竖项排列为所有的可以与z,c,s相拼的韵母，

按英文字母顺排列。合作人一、合作人二与合作人三的内容竖向并列，以便直观地进行

比较。

（2）与表一的说明（2）同

（3）与表一的说明（3）同

（4）被标以“·”的情况，是说此位置原本有对应的汉字，但是在自由对话调查中，

话者并没有发此音，因此导致字位上的空缺。

（5）表格内容栏中的汉字中，被涂上阴影的汉字为合作人将平舌音读成翘

舌音的情况；被圈以方框的汉字为介于平舌与翘舌音之间的音。

（6）表格中的汉字，有些出现多次，比如：“自”、“子”等。

对于表二的分析：

如果将表二的分析结果做个统计，则可以得出下列结论：

统计二：

0 0 · 0 0 · 0 0 ·

un

·
0
·
0
0

·
·
·
·
0

·
0
·
0
0

·
0
·
0
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·
·
·
·
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·
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·
0
0

·
0
·
0
0

村
·
·
·
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孙
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·
0
0

uo

·
·
·
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0

·
·
·
·
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·
0
所
0
·

·
·
·
·
0

·
·
·
·
0

·
0
所
0
·

·
·
·
做坐
0

·
·
·
·
0

·
0
所
0
·
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合作人一 合作人二 合作人三

实际发音汉字总数 28字 22 字 27字

平舌音→翘舌音字数 10字（35.7%） 12字（54.5%） 27字（100%）

平翘舌之间音字数 1字（3.6%） 1 字（4.5%） 0字（0%）

在自由表达中，各位合作人虽然表述出来的平舌音汉字不多，但都表现出了明显的平

舌音被翘舌音替代的倾向。这里我们尤其要注意的是合作人三，在她的语言中，我们没

有找到平舌音。这与合作人一和合作人二不同。为了解释这一显著的差异，我们要回顾

一下，各位合作人的教育背景：合作人一和合作人二的年龄，以及教育程度完全相同，

都是九年教育（到初中毕业）；而合作人三则只受过两年的小学教育，并且从年龄（八

十六）上判断，当时的教育不是普通话的教育。也就是说，合作人三没有受过普通话的

教育。而合作人一和合作人二都是确确实实受过普通话教育的。所以，合作人一与合作

人二都受过普通话的影响，有发平舌音的意识，也发出大部分平舌音。但二者所表现出

的平舌音读成翘舌音的现象，是支持表一的结论的。这更印证了表一的结论。

合
作
人
一

zh ch sh

合
作
人
二

zh ch sh

a

扎
闸
·
炸
·

叉插
查察茶
0
岔*差
0

沙
啥*
傻
厦
·

扎
闸
·
炸
·

叉插
查察茶
0
岔*差
0

沙
啥
傻
厦
·

ai

摘
宅
窄
债
0

拆
柴
茝*
瘥*
0

筛
0
色
晒
0

摘
宅
窄
债
0

拆
柴
茝*
瘥*
0

筛
0
色
晒
0

an

瞻
0
展
站
0

搀
婵*
产
忏*
0

山
0
陕
善*
蟮

瞻
0
展
站
0

搀
婵*
产
忏*
0

山
0
陕
善
蟮

ang
张
0
长

昌
长偿
场

商
0
赏

张
0
长

昌
长偿
场

商
0
赏
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·
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0
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那么，为什么合作人三与前两位合作人的发音如此不同呢？

为了，找到原因，笔者又作了一个翘舌音的发音调查来作一个补充验证实验。其方

法与平舌音实验同，这里不再一一赘述。5)

将语音材料整理如下：

表三：合作人一与合作人二翘舌音读音比较字表

对于表三的说明：

（1）此表的横项为翘舌音声母zh,ch,sh。竖项排列为所有的可以与zh,ch,sh相拼

的韵母，按英文字母顺排列。合作人一与合作人二的内容竖向并列，以便直观地进行比

较。

（2）为了保证调查的全面性，表格内所列出的汉字发音涵盖了所有可以与

zh,ch,sh相拼的拼音组合。而且所有汉字按声调顺序（一、二、三、四、轻声）竖向排

列。每一栏中都有五行，每一行代表一个声调，如果在一项中有多个发音相同的字，则

在这一行中横向排列。如：“叉”与“插”发音都是[cha1]所以被排列在横项[ch]与竖项[a]

相交的一栏中，并且都被排在对应一声的位置上。

（3）与表一（3）的说明同。

（4）与表一（4）的说明同。此表中的这一失误率为5.3%。6)

（5）表格内容栏中的汉字中，被涂上阴影的汉字为合作人将翘舌音读成平舌音的

情况；被圈以方框的汉字为介于翘舌与平舌音之间的音；在右侧被标以*号的汉字为合作

人跳过或误读的汉字。

对于表三的分析：

如果将表三的分析结果做个统计，则可以得出下列结论：

统计三：

5) 由于翘舌音不是最重要的考察点，只是作为一种对照，所以，在这篇论文中，笔者只是给出了词

语，例如：“包扎”、“叉子”、“沙滩”等。这样又制作出一个语音材料。

6) 由于失误的部分只是超音段（声调）位置上的空缺，并没有造成音段上的空缺，而且，这项实验，

是对前面实验的补充。因此，表三中的失误率虽高出表一很多，但我们还算其为有效。
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以上结果可以看出，合作人一还是比合作人二多读了一些汉字，这一点再一次证明

了合作人一的语言能力强于合作人二的这一点结论。二者的共同点就是几乎都没有将翘

舌音发成平舌音的现象。也就是说，在鞍山方言中，平舌音不是普遍现象，当地人们对

平舌音的意识是不强的。但有意思的是二者都明显地表现出翘舌音读成平翘舌之间音的

现象。从表三“翘舌音→平舌音字数”这一项，我们得到：合作人一为0.5%; 合作人二为

0%。合作人一合作人二将一部分翘舌音发成了中间音，但都没有绝对地发成平舌音。这

说明，在鞍山方言中平舌音不被清楚地意识。根据标记性理论（Markedness Theor

y）翘舌音为硬腭音，与平舌音（齿龈音）相比，是具有标记性的。也就是说，翘舌音齿

龈化是普遍的，而平舌音即齿龈音腭化是标记性的。所以，平舌音被翘舌音替代不是一

个普遍的现象。但这确实在鞍山方言中存在着。

鞍山方言中平舌音→翘舌音这样一个倾向说明：虽然鞍山方言中存在着平舌音，但

很多平舌音都被翘舌音所替代，而不是将大部分翘舌音读成平舌音。在鞍山方言中，翘

舌音比平舌音更具普遍性，这一点与东北官话的特点不同。

表四：合作人一、合作人二、合作人三自由谈话中所出现的翘舌音字表

（由于此项实验是口头表述，无需书面材料，所以，要加入合作人三的分析结

果。）

合作人一 合作人二

设计汉字总数 196 字 196 字

跳过或误读字数 12 字 15 字

合作人实读汉字总数 184 字 181 字

翘舌音→平舌音字数 1 字（0.5%） 0 字（0%）

平翘舌之间音字数 10 字 （5.4%） 14 字（7.7%）

合

作

人

一

zh ch sh 合

作

人

二

zh ch sh 合

作

人

三

zh ch sh

a

·
·
·
·
·

·
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·
·
·

·
·
·
·
·

·
茶
0
差
0

·
啥
·
·
·

·
·
·
·
·

·
·
0
差
0

·
啥
·
·
·
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·
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·
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对于表四的说明：

（1）此表的横项为翘舌音声母zh,ch,sh。竖项排列为所有的可以与zh,ch,sh相拼

的韵母，按英文字母顺排列。合作人一、合作人二与合作人三的内容竖向并列，以便直

观地进行比较。

（2）与表一的说明（2）同

（3）与表一的说明（3）同

（4）被标以“·”的情况，是说此位置原本有对应的汉字，但是在自由对话调查中，

话者并没有发此音，因此导致字位上的空缺。

（5）表格内容栏中的汉字中，方框圈起的汉字为合作人将翘舌音读成平翘舌之间

音的情况。

（6）表格中的汉字，有些出现多次，比如：“是”、“十”等。

对于表四的分析：

如果将表四的分析结果做个统计，则可以得出下列结论：

统计四：

合作人一 合作人二 合作人三

实际发音汉字总数 57字 22 字 27字

翘舌音→平舌音字数 0字（0%） 0字（0%） 0（0%）

翘舌音→平翘舌之间音字数 6字（10.5%） 5（11.4%） 0字（0%）
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·
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·
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在自由表达中，各位合作人虽然表述出来的翘舌音汉字不多，合作人三将所有的翘

舌音都发得很正确。合作人一与合作人二都将翘舌音基本上发得很好，只是将一部分翘

舌音发成了平翘舌之间音。这里我们尤其要注意的是合作人三，在她的语言中，我们没

有找到平舌音或者说中间音。这与合作人一和合作人二不同。这也就是说合作人三的语

言中，没有平舌音，甚至平翘之间的音也没有。从这里我们更加证明，翘舌音在鞍山方

言中的普遍性。

Ⅲ、结论及讨论

综上所述，我们得出以下几个结论：

现代鞍山方言中，既存在平舌音也存在翘舌音。鞍山方言不仅有 /ts,ts’, s/，还

有/tʂ, tʂ’, ʂ/。 这与严棉以及袁家骅的结论，不尽相同。平舌音与翘舌音有时可以互

换，比如：对于一些音，人们既读平舌又读翘舌。例：“所”字在“不知所措”中，读成平舌

音，在“厕所”中，读成翘舌音（合作人一）；“参”字在“参观”中，读成平舌音 ，在“参加”

中，读成翘舌 （合作人二的情况）。对于，这一现象，本论文到现在为止还没有找到这

种变化出现的规律。这一点还有待进一步研究。

根据本论文的调查，到现在为止，我们只能总结出：

1．一些平舌音在鞍山方言中为平翘舌自由变体。

2．“子”作词缀的时候，读成翘舌音。这一点在三位合作人的实验中得到一致体现。

可以说是鞍山方言的一个特点。

3．一些日常常用的平舌音字，读成翘舌音。“意思”中的“思”，“岁数”的“岁”等。

上述数据表明在鞍山方言中，翘舌音要比平舌音更普遍，更自然。而且合作人三也

表现出来全部翘舌音化的现象，对于这一点我们也还要进一步进行研究，来判断这一现

象只是个别现象，还是体现鞍山方言的古老面目的一个普遍现象。如果，合作人三的发

音特点是一个普遍现象，那么，鞍山方言的特征就要重新描述。

这里的介于平翘舌之间的音是指，根据听音人的判断，既不是平舌音也不是翘舌音

的音。由于不能将它归类，所以，在本论文中，将它规定为中间的音。对于这一现象，
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也有待于更深入的分析，来具体判断到底是平或翘舌音，还是既不是平舌音也不是翘舌

音的新的音。这将需要语音辨别机器的应用。如果能够证明这一中间音的存在，那么，

鞍山方言的声母的描述将会加入新的成分。

作为东北官话区的一个方言点的方言，鞍山方言在平翘舌音上表现出了自己独特的

一面。这让我们对鞍山方言产生了很大的兴趣。这篇论文只是对鞍山方言在共时层面上

作了一个初步调查。为了解决这篇论文所留下来的疑问，接下来，我们还要进一步进行

历时性的研究，以揭示鞍山方言的平翘舌音的真实面貌。
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<Abstract>

The Investigation of /ts, ts’, s’/ and /ʈʂʈʂʰ ʂ in Anshan Dialect

Li Lian-hua

According to Margaret Mian Yan(2006), Dongbei Mandarin dialect is devided



66 韓中言語文化硏究 第15輯
·

into 3 subgroups,which are Jishen, Hafu and Heisong subgroups. And the one of

the main characteristics of Jishen dialect is that there are only /ts,ts’, s/ sounds

but no /tʂ, tʂ’, ʂ/. However, in Anshan city, which is just two‐hour’s drive away

from Shenyang, the dialect does not only have /tʂ, tʂ’, ʂ/sounds, but also has a

trend that many/ts,ts’, s/ sounds are replaced by /tʂ, tʂ’, ʂ/ sounds. Thus the

servey has been conducted to describe /ts,ts’, s/ and /tʂ, tʂ’, ʂ/ sounds in Anshan

dialect. And the result come s out that /tʂ, tʂ’, ʂ/ are more basic than /ts,ts’, s/

sounds in Anshan dialect. And some of the speakers even replace all the /ts,ts’,

s/ sounds by /tʂ, tʂ’, ʂ/ sounds, which intrigue our interest to continue the

study.

Key Words Dongbei dialect, nonretrofelx sound, retroflex sound, alveolar sound, 

palatal sound
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